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Moderni hindska poezie je jedno z mala zpracovavanych temat v cestine. 

V nynejsi dobe je prekladani poezie z hindstiny velmi zanedbavano. Autorka 

bakalarske prace si uvedomuje tento fakt a zduraznuje vyznam poezie jako 

literarniho zanru. Cilem jeji prace je strucny prehled hindske poezie 20. stoleti. 

Je zajimava a plna autorcinych samostatnych uvah 0 poezii nejen uvodni cast 

prace (str. 7-9), ale i pop is jednotlivych smeru moderni hindske poezie v dalsich 

kapitolach. 

Pro priblizeni tematu vychazi s ponekud sirsi perspektivy. Nejprve nastinuje 

vyvoj hindske literatury a jazyka od stredoveku do 19. stoleti (kap. 2, str. 9-14). Kap. 

3 (str. 14-20) taktez uvadi ctenare do blizsiho kontextu tim, ze vysvetluje situaci 

v hindske literature v 19. a pocatkem 20. stoleti. Tento fakt je dulezity zvlaste 

z hlediska vyvoje hindstiny, vI. dialektu khar! b61! jako nove podoby literarniho jazyka. 

Kap. 4-6 (str. 20-55) tvofi centralni cast prace a zacina literarnim smerem, ktery se 

oznacuje jako 6hajavad (kap. 4, str. 20-28). Dalsi etapa, vyznacujici se smery jako 

jsou progresivn! a experimenfalni poezie, je priznacna pro 30 a 40-ta leta 20. stoleti 

(kap. 5, str. 29-37). 0 moderni poezii stylu na! kavifa v 50-70-tych letech pojednava 

v kap. 6, st. 38-55. Tu popis konci a 0 hindske poezii poslednich 30 let autorka 

nepojednava. 

Po strukturni strance bakalarska prace slecny Barbory Zmekove je velmi 

dobre koncipovana a pojednani je provedeno velmi prehledne. Je chvalyhodne, ze je 

popis ilustrovan cetnymi priklady basni ve vlastnim prekladu z jazyka originalu anebo 

z anglictiny. Na konci teto prace jsou prilozeny texty dalsich hindskych basni i s 

preklady, ktere diplomantka sama pofidila. 

Popis se neomezuje pouze na vnitrni vyvoj a charakteristiky hindske poezie, 

nybrz autorka pojednava tez 0 vlivu zapadni, hlavne anglicke a bengalske poezie, 

zvl. Rabindranatha Thakura, na jeji vyvoj. Misty cini velmi zajimave paralely i 

s ceskou poezii. 



Po strance jazykove a stylisticke pojednani sleeny Barbory Zmekove je 

zajimave a etive. Bohuzel se vsak vyskytly i nektere drobne chyby a pFeklepy. 

Tak napF.: str. 9 Pandiabu a Radiastanu misto Pandiabu a Radiasthanu, 

str. 10 radiastanstina, radiastanstinou misto radiasthanstina, 

radiasthanstinou, str. 12 od Radiastanu po Bihar misto od Radiasthanu po Bihar, 

str. 29 Ramchandra Shukla misto Ramcandra Sukla, str. 39 Ramasvarupem misto 

Ramasvarupem. 

Smiseny odborny a popularni pFepis, zanedbani znaeek pro cerebraly a 

vokalicke [, tj. neduslednost v pFepisovani: str. 10 PrthvTrajraso,... skutky 

Prthviradie, str. 11 GTta G6vinda, 16 maratsky, str. 24 KamajanT, str. 27 Gunjan, 

str. 29 easopis Rupabh, str. 45 chybi oznaeeni cerebralnich konsonantU: Kath kT 

ghantiya .... ApnT bitiya, str. 53 Alocana misto Alocana, str. 41. Oehant se hatkar, 

Akavita atd. 

Na nekolika mistech pFeklad z hindstiny neni zcela adekvatni, napF. na str. 25 

Anamika (Prstynek, The Ring Finger) ma byt prstenik, na str. 33 souslovi 

"intoxikaci" iivota zni jako pFimy pFeklad z anglietiny. Cesky by lepe znelo 

opojenost iivotem. Baeeanen utvoFena slozenina Madhukalas (Urna naplnena 

vinem) by mela byt pFelozena jako diban vina nebo diban na vino. 

PFeklepy a jine chyby: st. 28 zamreny misto zamereny, str. 33 

experimentalismus, jei met misto jeni me/. .. , str. 10 hovorova lingua franca, str. 23-

24 Narodil se roku ve Varanasi je neuplna veta, nebot' rok neni uveden. Na st. 32 

zaskatulkovat je vyraz z kazdodenniho slangu a neni vhodny pro tento druh prace. 

Na str. 38 se vyskytla fraze: nezavisla dominia In die a Pakistan. (Jsou-li dominia, 

pak jsou pod neei dominaci, nikoliv nezavisla!). 

Vyse uvedena nedopatFeni a nedostatek peelivosti nelze pFehlednout, ale 

v kazdem pFipade nejde 0 chyby, ktere by znaene zmensily hodnotu teto bakalaFske 

prace. Diplomantka ukazala, ze umi pracovat s jazykem poezie a pFekladat basne 

do eestiny, pojednavat 0 poezii po teoreticke strance a hodnotit literarni dilo nejen 

z hlediska umeleckeho, ale take v kontextu historickem, socialnim a kulturnim. 

Praci sleeny Barbory Zmekove doporueuji k obhajobe a hodnotim ji jako vybornou. 
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